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PAPA XVI. BENEDİKTUS’UN 

TÜRKİYE’YE APOSTOLİK YOLCULUĞU 
(28 KASIM – 1 ARALIK 2006) 

 

PAPA XVI. BENEDİKTUS VE PATRİK BARTHOLOMEOS 

 TARAFINDAN AÇIKLANAN ORTAK BİLDİRİ 

« Bugün Rab’bin yarattığı gündür, O’nun için sevinip coşalım » (Mezmur 117, 
24) !  

Roma’nın Papa’sı XVI. Benediktus ve Ekümenik Patrik I. Bartholomeos'u bir araya 
getiren bu kardeşçe buluşma, Tanrı'nın eseri ve bir bakıma O'nun armağanıdır. Dua ve 
diyalog yoluyla kardeşler olarak hissettiğimiz sevinci ifade etmemize ve tam bir birliğe 
doğru ilerleme kararlılığımızı yenilememize bir kez daha izin veren, tüm iyiliklerin 
Yaratıcısı'na şükranlarımızı sunuyoruz. Bu kararlılık, Rab'bin iradesinden ve Mesih 
Kilisesi'ndeki Pastörler olarak sorumluluğumuzdan kaynaklanmaktadır. Buluşmamız, 
aynı kardeşlik, iş birliği ve sevgi ve hakikat içinde aynı duyguları ve aynı tutumları 
paylaşmamız için bir işaret ve teşvik olsun. Kutsal Ruh, Tanrı ne zaman ve nasıl isterse, 
tam birliğin yeniden tesis edileceği o büyük günü hazırlamamıza yardımcı olacaktır. O 
zaman gerçekten sevinebilir ve mutlu olabiliriz. 

1. Rab tarafından kutsanmış, dünyaya birliğin acil ihtiyacını gösteren ve diyalog, 
dua ve Kilise'nin günlük yaşamı aracılığıyla bu birliğe ulaşmak için emin yollar çizen 
saygıdeğer seleflerimizin toplantılarını şükranla anıyoruz. Papa VI. Pavlus  ve Patrik I. 
Athenagoras, İsa Mesih'in dünyanın kurtuluşu için öldüğü ve dirildiği yer olan Kudüs'e 
hacı olarak gittiler ve burada, Fener'de ve Roma'da tekrar buluştular. Bize tüm değerini 
koruyan ortak bir bildiri bıraktılar; bu bildiri, gerçek bir sevgi diyaloğunun, bireyler ve 
kiliseler arasındaki tüm ilişkileri sürdürmesi ve ilham vermesi gerektiğini, "tek Rab İsa 
Mesih'e tam bir sadakat ve kendi geleneklerine karşılıklı saygı temelinde kök salması 
gerektiğini" vurgular (Tomos Agapis, 195). Papa II. Jean Paul ve I. Dimitrios 
Hazretleri'nin karşılıklı ziyaretlerini de unutmadık. Papa II. Jean Paul'ün ilk ekümenik 
ziyareti sırasında, Roma Katolik Kilisesi ile Ortodoks Kilisesi arasında Teolojik Diyalog 
için Karma Komisyon'un kurulduğu duyuruldu. Bu Komisyon, kiliselerimizi tam birliği 
yeniden tesis etme hedefiyle bir araya getirdi. 

Roma Kilisesi ile Konstantinopolis Kilisesi arasındaki ilişkilere gelince, yüzyıllardır 
kiliselerimiz arasındaki ilişkiler üzerinde olumsuz etkisi olan kadim aforozların anısını 
silen bu ciddi kilise eylemini hatırlamadan geçemeyiz. Bu eylemden, karma 
komisyonun önemli bir katkı sağlamaya çağrıldığı tam birliğe doğru ilerlememizde 
sağlayabileceği tüm olumlu sonuçları henüz elde edemedik. İmanlıları, dua ve anlamlı 
jestlerle bu sürece aktif olarak katılmaya çağırıyoruz. 
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2. Sırp Ortodoks Kilisesi'nin cömert misafirperverliğiyle yakın zamanda Belgrad'da 
düzenlenen Karma Teolojik Diyalog Komisyonu Genel Kurulu sırasında, teolojik 
diyaloğun yeniden başlamasından duyduğumuz derin sevinci dile getirdik. Çeşitli 
zorluklar nedeniyle birkaç yıldır kesintiye uğrayan bu diyalog, artık dostluk ve iş birliği 
ruhuyla yeniden çalışabiliyor. Komisyon, yerel, bölgesel ve evrensel düzeylerde 
"Kilisede Konsey ve Otorite" konusunu ele alırken, Kilise'nin kutsal niteliğinin 
eklesiyolojik ve kanonik sonuçları üzerine bir çalışma aşamasına girdi. Bu, hâlâ 
çözümlenmemiş bazı temel soruları ele almamızı sağlayacaktır. Geçmişte olduğu gibi, 
bu Komisyon'a emanet edilen çalışmalara kesintisiz destek sunmaya kararlıyız ve 
üyelerine dualarımızla eşlik ediyoruz. 

3. Çobanlar olarak, öncelikle günümüz dünyasında Müjde'yi duyurma görevi 
üzerinde düşündük. "Gidin, bütün milletleri öğrencilerim olarak yetiştirin" (Matta 
28:19) misyonu, geleneksel olarak Hristiyan ülkelerde bile her zamankinden daha 
güncel ve gereklidir. Dahası, özellikle Batı dünyasında sekülerleşmenin, göreliliğin ve 
hatta nihilizmin artışını görmezden gelemeyiz. Tüm bunlar, Müjde'nin zamanımızın 
kültürlerine uyarlanmış, yenilenmiş ve güçlü bir şekilde duyurulmasını 
gerektirmektedir. Geleneklerimiz bizim için sürekli olarak paylaşılması, önerilmesi ve 
yeniden yorumlanması gereken bir mirastır. Bu nedenle iş birliğimizi ve dünya 
önündeki ortak tanıklığımızı güçlendirmeliyiz. 

4. Avrupa Birliği'nin oluşumuna yol açan süreci olumlu karşıladık. Bu büyük 
projeye dahil olanlar, insanın devredilemez haklarını, özellikle de diğer tüm 
özgürlüklere saygının tanığı ve garantörü olan din özgürlüğünü etkileyen tüm unsurları 
dikkate almaktan geri kalmamalıdır. Birleşme yolunda atılan her adımda, azınlıklar, 
kültürel gelenekleri ve dinlerinin ayırt edici özellikleriyle korunmalıdır. Avrupa'da, 
diğer dinlere ve onların kültürel katkılarına açık kalırken, Hristiyan köklerini, 
geleneklerini ve değerlerini korumak, tarihe saygıyı sağlamak ve böylece geleceğin 
Avrupa kültürüne ve her düzeyde insan ilişkilerinin kalitesine katkıda bulunmak için 
çabalarımızı birleştirmeliyiz. Bu bağlamda, buluşmamızın gerçekleştiği toprakların 
kadim tanıklarını ve şanlı Hristiyan mirasını, özellikle de Elçilerin İşleri'nin, Ulusların 
Havarisi Aziz Pavlus’u anarak bize anlattıklarını hatırlıyoruz. Bu topraklarda, İncil 
mesajı ve kadim dünyanın kültürel geleneği buluştu. Paylaştığımız Hıristiyan mirasına 
bu kadar çok katkıda bulunan bu bağ, güncelliğini korumaktadır ve gelecekte 
evanjelizasyon ve birliğimiz için daha fazla meyve verecektir. 

5. Endişemiz, günümüz dünyasının Hristiyanların yaşadığı bölgelerini ve özellikle 
yoksulluk, savaşlar ve terörizm gibi karşılaştıkları zorlukları, ancak aynı zamanda 
yoksulların, göçmenlerin, kadınların ve çocukların çeşitli sömürü biçimlerini de 
kapsamaktadır. Tanrı'nın suretinde ve benzerliğinde yaratılmış her insanın haklarına 
saygıyı teşvik etmek ve ekonomik, sosyal ve kültürel kalkınmayı desteklemek için 
birlikte çalışmaya çağrılıyoruz. Teolojik ve etik geleneklerimiz, vaaz ve eylemde birleşik 
bir yaklaşım için sağlam bir temel sunabilir. Her şeyden önce, masum insanları Tanrı 
adına öldürmenin O'na ve insan onuruna karşı bir suç olduğunu teyit etmek istiyoruz. 
Hepimiz kendimizi insanlığa yeniden hizmet etmeye ve insan yaşamını, her insanın 
yaşamını savunmaya adamalıyız. 

Rabbimizin yaşadığı, acı çektiği, öldüğü ve yeniden dirildiği ve çok sayıda Hristiyan 
kardeşimizin yüzyıllardır yaşadığı Orta Doğu'daki barış davasını derinden 
benimsiyoruz. Bölgede barışın yeniden tesis edilmesini, orada yaşayan farklı halklar, 
kiliseler ve farklı dinler arasında saygılı bir birlikteliğin güçlenmesini içtenlikle 



umuyoruz. Bu amaçla, her türlü şiddet ve ayrımcılıkla mücadele etmek amacıyla 
Hristiyanlar arasında daha yakın ilişkilerin ve gerçek ve dürüst bir dinler arası 
diyaloğun kurulmasını teşvik ediyoruz. 

6. Doğal çevreye yönelik büyük tehditler karşısında, sınır tanımayan ekonomik ve 
teknolojik ilerlemenin insanlık ve tüm yaratılış için olumsuz sonuçlarından 
duyduğumuz endişeyi dile getirmek istiyoruz. Dini liderler olarak, Tanrı'nın 
yarattıklarını korumak ve gelecek nesillere yaşayabilecekleri bir dünya bırakmak için 
gösterilen tüm çabaları teşvik etmeyi ve desteklemeyi görevlerimizden biri olarak 
görüyoruz. 

7. Son olarak, düşüncelerimiz tüm dünyadaki kiliselerimizin sadık mensuplarına, 
episkoposlara, rahiplere, diyakozlara, din adamlarına, kilise hizmetinde bulunan laik 
erkeklere ve kadınlara ve vaftiz edilmiş olan herkese yöneliyor. Mesih'te diğer 
Hristiyanları selamlıyor, onlara dualarımızı ve diyalog ve iş birliğine açık olduğumuzu 
temin ediyoruz. Ulusların Elçisi'nin sözleriyle, hepinizi selamlıyoruz: "Babamız 
Tanrı'dan ve Rab İsa Mesih'ten size lütuf ve esenlik olsun" (2. Korintliler 1:2). 

Fener,  30 Kasım 2006. 

 

XVI. Benediktus    I. Bartholomaios 
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